
φάβα fάva
φαγάκι xaporro, xaborro, -e / zum(i)orry, -a, zumίca, -es, xa$(oj)orri, -a
φαγάνα, -ες xalxano / xaljarno / xalamno / xan3amno, -e / -i, -a / hanamni (ma$ίna), -a
φαγάς, -δες xaljarno, xalxano, xan3amno, xalamno, -e
φαγούρα *xanDi,  χan3(i)  /  ger,  xarryndipe,  xarrindipe,  xarnodipe,  xarnodimάta, 
xarryndimάta, χan3upe(n), xan3ipen, xarrovajpe, ucipe, hrabίna, (σπ.) xanitri 
φαγουρίζει *xal(a),  xan3uvel(a),  xanD®ovel(a),  xan3jol(a),  xarravel(a),  Cuskerel(a), 
yci(sare)l, (σπ.)ucel(a) (βλ. και λ. ξύνει, ξίφος, λίγο)
φαγουρίζεται xarrύndel  pes,  xarrίndel  pes,  xarnόdel  pes,  xan3jo(ve)l(a)  pes,  xarrovel(a) 
pes, xan3ά(jv)ol / (τον τσούζει) Cuskerel(a) les, Cuskerel(a) pes (βλ.και λ. τσουκνίδα)
φαγωμάρα, -ες xape(n), -mάta
φαγώσιμος, -η xam(n)asqo, xapnasqo, xapesqo, -i, xando, xalindo, -i
φαίνεται sikάd(j)ol(a) / μου ~ fa(no)l-ma(nqe), avel pe manqe, kerd(inά)ol pe ma(nq)e, serel 
man8e akhjardinά(v)ol manqe
φάκα, -ες astarni / (a)stardi, -a, fάka, -es, paγίda, -es, prlίng(o), -(or)a
φάκελλο, -α fάkelo(s), -a
φακή, -ές lίnta, -e(s)
φακιόλι, -αdiklo, -e, sarίki / -o(s), -Ca 
φακός, -οίdikhljardo, -e / jalin / valin, -a (θ.) / gjozlύko(s), -Ca,  ~ ματιού jakhaqi lintίca, -qe 
-es
φάλαγγα, -ες berand, -a  / sirά(va), -es, rrίndo, -ora , πυκνή ~ phandli sirά(va)
φαλάκρα xalipe(n), ~α, ~ες xalo $ero, ~e
φαλακραίνει xaljol(a),  xa(l)inάjol(a),  xalisά(v)ol  /  $ernangisά(v)ol,  $ernangjol(a), 
plja$osά(jv)ol
φαλακρός, -ήxalo, -i
φαλλικός, -ή karvalo, -i, mur(u)$ano, -i
φαλλικότητα karvalipe(n), mur(u)$ipe(n)
φαλλός, -οί kar, -a
φανάρι, -α fanάri, -a
φαναρτζής, -δες fanar3ί(o / a)s, -(de)a
φανατίζει afionisarel, afionί(n)el(a), korrovano kerel(a), di(ni)l(j)arel(a), denjakerel(a)
φανατίζεται afionisάol, afioniskerdjol(a), korrovano kerdjol(a), dilά(v)ol, denjakerdjol(a)
φανατικός, -ή afionime(n), korros dindo, korros palaldino, korrykano, korrovano, -i / jagalo, -i
φανατισμός afionipe(n), korrovanipe(n), di(ni)l(j)ardipe(n)
φανελάκι, -α (andruno bikurlesqo gadorro), 3ypunίci, -a, bolkίca, -es,  dikόlta, -es
φαντάζει sikavel pes, sikάdol, dikhljάrd(j)ol(a)
φαντάζεται kerd(j)arel(a) pe godjαsa®, anel(a) pesqe e godjάsa, gyndisarel
φαντασία godjaqo  dikh(l)ipe(n),  godjaqi  jakh,  -qe  -a,  gyndipe(n),  godjaqo  balvalaqo, 
balvali
φάντασμα, -τα balvalaqo,  ratjaqo,  -e / Co(ve)xano, -e,  mulo, -e, javί$ta, -e, karankόCi, -a, 
limorenqo, -, e, limorά$i, -a / khanilipo(rro), -a / -e
φανταστικός, -ή gyndosqo, gyndimasqo, gyndikano, -i, kerdikano, xoxamno, -i
φαράγγι, -α (ve$enqo) kurlo, -e, ~men, -(j)a / klisύra, -es, dervέni, -a
φαρδαίνει  (αμτβ.)  buhljol /  (μτβ.) buhljarel,  buγ(lj)arel(a),  buvl(j)arel(a),  vuγ(l)arel(a), 
vu(l)jarel(a)
φαρδομάνικο, -αbuhle-ba(j)enqo gad, ~qe ~a, anterάva, -es, kavadi / kavagi, -a, talik, -a
φαρδούτσικος, -η buhlorro, -y, buγlorro / buvlorro, -i,  vuγlorro, -i
φαρδύς-πλατύς inzardino,  un3ard(un)o,  ynzardino,  buhljardo-inzardo,  oprέmosa 
pa$lindo, devlikanes dino, tynzome
φαρέτρα, -ες chudinjenqi kisi, -qe, -e
φαρίνα sano aro, sano varo, varίna
φαρμακερός, -ή kerkjar(ut)no, farmaCalo, mundar(ut)no, drabardo, -i / ~ό μανιτάρι drabardi / 
3ungali / nasul / mundarni / mulikani / sapani Cuperka / farmaCali xuxunD(i) / mur$ikano 
burεt(i)
φαρμάκι kerko drab, farmaCi, zehίri



φαρμακωμένος, -η (βλ. λ. δηλητηριασμένος) / (μτφ, ) kerkjardo, -i
φαρμακώνει zehίri del(a), drabarel(a), (μτφ.) kerkjarel(a) (βλ. και λ. δηλητηριάζει)
φάρσα, -ες pheras, -a, thavali, -a, atha®ipe, -mάta, xoxamnipe(n), -m(n)άta
φάρυγγας, -ες kurlo, -e, grtljάno(s), -άea
φαρυγγίτιδα kurlesqi dukh
φάσα, -ες fά$a, -e(s), $erίti, -a (βλ. και λ. ταινία, κορδέλα)
φασαρία, (-ες) fasarίa,  -es, chingar,  -a,  chingar(d)ipe(n),  -m(n)άta, baro muj,  mujthope(n), 
-m(n)άta, chandimάta, daba, ba$imάta, $amatά-s / -va, vitimnάta, 
φασίστας, -ες Cέti, -a, fa$ίsto(s), -urja, Corado, -e, Corvalo, -e
φασκιά, -ες patavo(rro), -e, fy$ίa, -e(s), pherno (=parno pasterno), skute(s)qo 
φάσκιωμα (patavέnca, fy$iέnca) pakjaripe(n)
φασκιωμένος pakjardo, -i
φασκιώνω pakjarel 
φασολάδα fasu(j)enqi zumi, fasujenqi xa$oj, fysujenqi zumi
φασολάκι, -α fasujorro, -a, fysujorro, -a, fasujίCi, -a
φασόλι, -α fasύj, -a,  fysuj, fusuj, -a, (μπαρμπούνια) rilbόb(or)ja
φασολιά, -έςfasuj(l)in, -a, fasulin, -a
φάτνη, -ες (j)άsl(j)a, -e(s), balaj, -a
φαφούτης, -α bidandenqo, -i
φεγγαράδαc hona(l)ipe(n), chon(ot)ali rat, chonotesqi rat, chonotesqi raki, chonutnip reat\, 
chumutesqirati
φεγγαράκι, -α chono(to)rro, -a, chumutorro, -a
φεγγάρι, -α chonot, -a, chono, -e, chon, -a, chunut, -a, chumut, -a, fengjardo, -e
φεγγαρόφωτο chonotesqo u$ύko(s), chon(ut)esqo dundjaripe / ~qi dund(i)
φεγγαροχτυπημένος, -ηchon(ot)es8ar Calado, -i, chunutes8ar dablo, -i, chonάri, -ka 
φεγγίτης, -ες ajdynlύko(s), -Ca, xέvka, -es, dundja(rimas)qi χυω, ~qe ~(j)a
φεγγοβολάει strafisarel / strafisάol, strafjal(a), strafίnel(a), straftjάol(a) / syrlar
φέγγος strafjalipe(n), syrlάko(s), -Ca
φειδωλός, -ήarakhadino, arakhadutno, arakhamno, therduno, theramno, -i
φερέγγυος, -α patjadino, pakjadutno, -i, pakjamno, -i, pakja(i)m(n)asqo, -i
φέρει anel(a) / phiravel(a), vάzdel(a), astarel(a) / ther(e)l(a)
φερεντζές, -δες (μουσουλμ.ποδήρες μαύρο φουστάνι) fere3es, -dea, fere3άva, -es, »kaljardi, 
-a», kali rόkl(j)a, ~e ~es
φέρετρο, -α mulikano sendύki / ~ sandύko(s) / ~ sa(n)dέki  / ~ phanglo / ~ ka$tuno / mulesqo 
mόxto, -qe -ora
φερμένος, -η ando, -i, andardo, -i, ing(j)ardo, -i,  athado, -i, a(n)dado, -i / mulesqi kάsa, ~nqe 
~es, mulikano mόxto, ~e ~a, sikrίo, -ure(a)
φερόμενος, -η phendino / vakjardino, vakerduno, -i, mothodino, -i
φέσι, -α fέsi / -o(s), -(or)a
φέτα, -ες fel(ed)ίa, -e
φευγάλα na$ipe(n), xynz dipe
φευγάτος, -η na$tuno, -i / na$a(l)d(un)o, -i, lindo, -i,  xaume
φευγαλέος, -αsigjardino, -i, na$indo, -i, nakhutno, -i 
φεύγει na$el(a) / 3al-8ar, 3al(a) pesqe / perel, 
φευγιό (βλ. λ. φυγή)
φήμη (a)$undipe(n), baro (a)lav, nάmo, namlύko
φημίζεται (a)$und(inά)ol(a), (a)$undjάrd(j)ol(a), (a)$undo, -i si
φημισμένος, -η (a)$undo, pra$undo, -i
φημολογείται (a)$und(inάjv)ol(a), phend(j)ol(a), mothod(inάjv)ol
φημολογίες (a)$und(jard)im(n)άta
φθάνει (βλ. λ. φτάνει)
φθαρμένος, -η xaljardo,  xalado,  mordo, arado, pharrado, xalxa(n)do, -i / nakhlo, -i
φθείρει xaljarel,  xalavel(a),  morel, aravel, pharravel,  xan3avel, xalxavel,  bozar
φθείρεται xaljάrd(j)ol,  xaljol,  xalάd(j)ol(a),   mordol,  arάdol,  pharrάdol,  xalxandol, 
xan3adinάvol / nakhljol pes



φθίνει nakhljol pes, mukljol pes, perel(a)
φθινόπωρο, -α *(ji)vendipe(n), -mata, toάmna, -e
φθίνων, -ουσα perindo, -i
φθίση verέmi (βλ. και λ. φυματίωση) 
φθονεί banges dikhel(a) / kyskanyr, kyskan(d)ίel(a)
φθόνος (βλ. λ. ζήλεια, μίσος)
φθορά araipe, xalipe(n), xaljaripe(n), xasaripe(n), xalaipe
φθοροποιός aramno, -i, xaljarno,  xalamno,  xalxamno, xan3amno, eramno, iramno, -i
φιάλη, -ες bύkla, -es
φιδάκι, -α saporro, -a / -e
φίδι, -α sap, -a
φιδίσιος, -α sapesqo / sapano, -i
φιδότρυπα, -ες sapesqi xyv, ~nqe xyvja
φιδόχορτοsapesqi Car
φιλάει Cumίdel(a)
φιλάκι, -α mujorro, -e / -a
φιλαλήθεια CaCimasqo gi
φιλαλήθης, -εις CaCimasqe-gi(o / e)sqo, -e
φιλανθρωπία, -εςlachipe(n), .-m(n)ata, mi$timos, -mata, ilalipe, -mata
φιλειρηνικός, -ή bichingaraqe-godjaqo, -i / ~gi(o / e)sqo, -i
φιλελεύθερος, -η mestunimasq(er)o, -i, mi$tunimasq(er)o, -i
φίλημα, -τα Cumidipe(n), -m(n)άta
φιλενάδα, -ες amalin, -a, amalni, -a, malin, -a, malni, -a
φιλοδώρημα, -τα bak$ί$i, -a aldamά$i, -a / har3ilίki / -os, -Ca
φιλομάθεια bokhali godi
φιλοξενεί pes8e  khere  astarel,   /   therel(a),  khere  pes8e  lel(a),  davέti  kerel, 
po3ikerel(a), pra3ikerel(a), doZykjarel, patjiv del 
φιλοξενία davetipe, doZukjaripe, doZakjaripe, doZikjaripe, patjiv dipe, po3ikeripen, 
φιλόξενος,  -ηamalikano,  -i,  davetisqo,  -i,  po3ikerimnasqo,  po3ikerutno,  -I,  doZykjarno,  -i, 
doZykjarimasqo, patjivdino, -i
φιλοξενούμενος, -η  mysafίri, -ka, (σπ.)  po3ikerdino / -uno, -i, doZykjardino, patjivdindo, -I, 
υψηλός ~ baro patjivdindo
φιλοπόλεμος, -η chingaraqo, -i, marimasqo, -i, *marabavaqo, -i
φίλος, -η amal, -in,  amal, -ni,  mal, -in, mal, -ni
φλαμουριά, -ές flamuri(n), -a, fras(i)nalin, -a, fras(il)in, -a, rovljardino ka$t, -e -a
φλασκί, -ά fljά$ka, -e(s)
φλέβα, -ες damάri, -a, Zίla, -es
φλεβικός, -ή damarenqo / Zilenqo, -i
φλέγεται phabάrd(j)ol,  jag  astarel,  phukjol(a),  taberd(j)ol(a),  thapjάrd(j)ol(a),  thardjol, 
stardjol
φλεγμονή, -έςphugni, -a
φλέμα, -ταxas, -a, blεάcka, -e(s)
φλόγα, -ες jagaqi chib, -qe -a, rrάpa, pάrra, -es, (σπ) alev, -a, ljaljardi chib, -e -a
φλογερός, -ή jagalo, -i, 
φλογισμένος, -ηjagdin(d)o, -i, parralo, -i
φλογίτσα, -ες jagorri / -y, -a, (memeljorraqi) rrapίca (parrίca), -es
φλογοβόλος jagdino, *alevdino / jagchu(m)no
φλοιός, -οί Cέfli / -o(s), -(or)a, frύZa, -es,  prύZa, -es, kόZa, -es, uchardi, uZardi, -a
φλούδα, -εςkόZa, -es  / (σιτηρού) ple(a)v(ί)a, -e (βλ. και λ. απανεμίδι)
φλουρί, -ά gάlbeno, -ea, lίra, -es, bi$άri, -a, perijάri, -a, phol, -ja, frolin,  fru(l)i(n), -a
φλυαρεί pi$el (laqi chib), lakrdίa kerel(a),  pherasarel
φλύαρος, -η bare-chibaqo, -i, bare-mosqo, -i, chibalo, mujalo, -i,  pherasalo, -i, chybalo, -i / 
chibalo, -i, dumaqo, -i
φοβάται daral(a), tra$al
φοβέρα, -ες daraipe(n), tra$aipe



φοβερίζει dara(v)el(a), tra$avel, tra$adarel
φοβερός, -ή darano, -i, tra$ano, -i
φοβία, -ες darad(un)ipe(n), dara(l)ipe(n), daranipe(n), tra$adipe(n)
φοβισμένος, -η darado, tra$ado, -i
φοβιτσιάρης, -δες daraduno, -i,  daralo, -i, darano, -i, tra$adino, -i, tra$alo, -i, tra$adutno, -i, 
tra$ano, -i
φόβος, -οι dar, -a, tra$, -a \, ~ και τρόμος dar ta tra$, daraipe-tra$aipe 
φολίδα, -ες phol, -ja, pavulίsa, -es, pulίCa, -es, frolin, -a, fύlgo, -ora
φονικό, -ά mu(n)daripe(n), murdaripen, -m(n)άta
φονικός, -ή mundarno, -i
φόνος, -οι (βλ. λ. φονικό)
φόρα sig
φορά, -ές drom, (-a), var, -a (θ.),  far, -a, fora, -es, sefέri, -a, dάta
φοράδα, -ες grasni, -a,  graxjni, -a
φοραδίτσα, -ες khur(n)i, -a
φοράει  (μτβ.ενεργ.)  vur(e)a(v)el,  vur(j)avel,  (v)ur(j)a(v)el,  γurjavel(a),  γriael(a),  hureavel  / 
(αυτοπ.) vur(j)a(v)el(a) pes
φορέας, -είς phiramno, ingjarno, -e / perisaripe, xysmέti
φόρεμα, -τα vur(j)aipe, -mάta, (u)γria(i)pen, -mnάta, hur(j)aipe, -mάta / rόklja, -es, boboj, -a
φορεματάκι, -αroklίca, -es
φορεμένος, -η vur(e)ado, -i, vur(j)ado, -i, urado, -i, hurea(v)do, -i, γurjado, -i, γriado, -i
φοριέται vur(j)άd(inάv)ol, (u)γriάd(j)ol(a), hurάd(inάjv)ol
φοροαπαλλαγή, -έςe xaraCes8ar chinaipe, -mάta, e xaraCes8ar lokhjaripe, -mάta
φορολογεί xarάCi tho(e)l(a), xaraCisarel, xaraCόnel(a)
φορολογείται xarάCi pokinel(a) / ~ pokindinάol
φορολόγηση (βλ. λ. φορολογία)
φορολογία xaraCipe
φορολογικός, -ήxaraCimasqo, -i
φορολογούμενος, -η xarάC(j)a pokinutno, -i 
φόρος, -οι xarάCi, -a
φορτίζει lada(v)el(a), phukjarel(a), lod(is)arel, ladarel(a)
φορτίζεται ladad(inάv)ol(a) / phukjάrd(inάj)ol(a), lodάrd(j)ol, lodisάol
φορτίο, -α pharipe(n), -m(n)άta, drez, -a (θ.), lodipe(n), lodindo, -e, lodardi, -a
φόρτιση pherdaripe / phardaripe / phukjardipe(n)
φορτισμένος, -η pherd(j)ardo, -i  /  phar(j)ardo,  -i  /  phukjardo,  -i /  ladado,  lalado /  lodime, 
lodardo, -i
φορτοεκφόρτωση,  -ειςladaipe(n),  -mάta,   lodaripe,  -mάta,  ladaripe(n),  -m(n)άta,  lodipe,  -
mάta
φορτοεκφορτωτής, -ές hamάli, -a / ladamno, -e,  lodimatάri, -a
φόρτωμα ladaipe(n)
φορτωμένος, -η ladado, -i, lalado, -i, lodime, lodisardo, -i,  lodardo, -i, ladardo, -i / pharo, -i, 
phar(j)ardo, -i
φορτώνει lada(v)el(a),  lodarel, ladarel(a), drez thol / lόdel, / phar(j)arel(a)
φορτώνεται ladάdjol(a), lalάdol / pharάrd(j)ol(a) / phirάd(j)ol
φορτωτική, -έςlada(v)imasqo / phira(v)imasqo lil, ~e ~a
φορτωτικός, -ή lada(v)imasqo, -i / phira(v)imasqo, -i
φουγάρο, -α thuvesqi burίa, -qe -es, ba3άva, -es / ba3ά-s, -dea
φούντα, -ες pϋskϋli, -a
φουντίτσα, -ες pϋskϋlίCi, -a
φουντούκι, -α findίki, -a, fyndύko(s), -Ca, pendex, -a
φούντωμα phuk(jar)ipe(n), phabype(n), tab(er)ipe(n), alevipe(n)
φουντωμένος, -ηphukjardo, -i, phabardo, -i, alendo, -i / patr(in)alo, -i
φουντώνει  (φωτιά) vάzdel-pes,  pharrol,  bariol,  astarel,  phukj(άrd)ol  /  (φύλλωμα) 
patr(in)ά(jv)ol / (μτβ.) phukjarel, phabarel / xoljarel
φουντωτός, -ή phuko, -i  / tufalo, -i



φούρια (dilo) sigjardipe
φουριόζος, -α dil(j)ardo, -i, xolinalo, -i, xoljάriko, sigjardo, sar beng(j)ardo, -i, dilo sigjardo, -i, 
(siga8ar) beng(j)alo, -i,  rrapedisardo, rrapesardino, -i, rrapedime, preanasul
φουρκέττα, -ες (balenqi) syv / suv / suj, (~qe) ~(j)a / (don8e) bangi suv 
φουρτούνα fyrtύna, firtίna
φουρτουνιάζει fyrtynjasά(v)ol
φουρτουνιασμένος, -ηfyrtynalo, -i, fyrtynjame(n)
φούσκα, -ες bύ$ika, -e(s),  by$ika, bu$uka, bi$ika, -e
φουσκάλα, -ες bύ$ika, -es, phugni, -a, $uvlipe(n), -mata
φουσκοθαλασσιά derjavaqo phukindipe, dalgάja, 
φουσκονεριά phukinde pa(n)ja
φούσκωμα, -τα phukipe(n), $uvlipe(n), -mata
φουσκωμένος, -η phuk(jard)o, -i, phukilo, -i, $uvl(jard)o, -i
φουσκώνει (αμτβ..) phukjol(a), $uvljol(a) / ikhlel, nikjol / (μτβ.) phukjarel(a), $uvljarel(a) / 
(πανιά) phύ(r)del(a), (αυτοπ.) phukjarel pes, (διάμ.) phukjardarel,  phukjadarel
φουσκωτός, -ή phukjardino, -i / phu(r)dindo, -i
φούστα, -ες fystάno(s), -άea,  fistάni, -a,  $arali, -a
φουστάνι, -α rόklja, -es, rόkja, cόχα, kavadi, -a
φραγκόκοτα, -ες misίrka, -es (βλ. και λ. γαλοπούλα)
φράγμα, -τα havύza, -es, jάzo, -urja
φράζει phάndel, phandljarel / opri(sare)l
φράξιμο phand(ljar)ipe
φράση, -εις vakjaripe / vakeripe(n), -m(n)άta
φραστικός, -ή (v)orbenqo, -i, dumaqo, -i, lafenqo, -i
φράουλα, -ες (dasikani) murica, -e / άγρια ~  xoraxani mύra, -e (βλ. και λ. χαμοκέρασο)
φράχτης, -ες  barr, -(j)a, (πλεχτός), (rra(n)jenqi) barr(i), (-qe) -a
φρενάρει achavel(a)
φρένο, -α frέnos, -(or)a, achamno, -e, achadi, -a
φρεσκάδα dros(in)alipe, jalipe
φρεσκάρει nev(j)arel(a)
φρεσκοβαμμένος, -η akana-makhlo, -i
φρέσκος, -η tazes, jalo, -i, 3uvdo, -i, nevo, -i,  uZo, -e
φρίκη kali  tra$,  tra$ape(n)  /  nasulipen,  daram(n)άta,   mulikani  daramάta,  mudardini 
daradimάta
φρικιαστικός, -ή tra$amasqo, tra$amno, daramnasqo, daramno-i / chad(lj)arno, -i
φριχτός, -ήdara(m)no, tra$a(m)no, chadlo, , 3ungalo, -i, nasul /  urrujto, urryito, pranasul
φρονεί (βλ. λ. θεωρεί, νομίζει)
φρονιμάδα godja(v)eripe(n), godja(l)ipe(n),  usulipe, usulύko(s), ikhipe
φρονιματίζει godjarel(a), godjakerel(a), godi del(a) / tho(e)l(a)
φρονιμεύει (αμτβ.)  gogjά(v)ol,  godja(v)erάjol(a),  gogjaverisά(v)ol,  avel(a)  godja8e,  avel 
pes, anel pes,  gogjaveril  pes, gogi thol pesqe, biZά(jv)ol,  khίdel pi godi,  godi ther(e)l(a) 
(pesqe), pe godi restyol(a), godja8e restjol(a)
φρόνιμος, -ηgodja(v)er, godjalo, -i,  usύli
φροντίδα dikhipe(n), ikhjaripe, Cέtka / (σκοτούρα) gailέ-s, -dea, gail(j)άva, -es
φροντίζει dikhel(a), ikhjarel  / & rόdel
φροντισμένος, -η laches dikhlo, -i, lachardo, -i
φροντιστήριο, -α jardymisqo / -osqo sxolίos, -qe -a, *dikhaipe(n), -m(n)άta, *dikhavlin, -a 
φροντιστής, -ές dikhamno, -e / pokindino sikljarno, -e
φρουρά,  -ές  arakhamni,  -a,  arakhamnimάta  (πλ.),  bekCilίki  /  -ko(s),  -Ca,  dasipe,  -mάta, 
dikhamnipe, -mάta, arakhu(t)nipe, -mάta, pakjarni / -di, -a, $elisqri, perinqri, -a
φρουρείται arakhάd(inάv)ol, bekledisά(v)ol, dikhάd(inάjv)ol
φρούρηση arakhaipe(n), bekledipe(n)
φρουρός, -οί arakhamno, -e, bekCί(o / a)s, -(de)a
φρουτάκι, -α porikίci, -a
φρουτιέρα, -ες porikenqo, -onqo Caro, -qe -e



φρούτο, -α poriko(s), -a, porik, -a, frύto, -a / ξερά ~α $uke porika, emί$a
φρουτοπαραγωγ(ικ)ός, -ή poporikάri, -ka
φρουτοσαλάτα *porikenqi chur(j)aqi, frutosalάta
φρυγανιά, -ές pekjardo man(D)rorro, -e, bokoli, -a
φρυγανίζει pekjarel(a), kavurdί(n)el(a), kavurdisarel
φρύγανο, -α sano umblal, uZardo ka$t, mordo ka$t, -e -a,  Coplimάta
φρυδάς, -ού phuvalo, -i, bare-phuvenqo, -i
φρυδάτος, -η phuvalo, -i
φρύδι, -α phuv, -a (αρσ.)
φταίει do$ si les / la, do$ therel(a), do$ά(v)ol, do$alo, -i si
φταίξιμο, -ματα do$, -a (θ.), do$alipe(n), -m(n)άta 
φτάνει (αμτβ.)(a)resel(a) / (μτβ.) (a)resa(v)el(a) / (=αρκεί ) ikhol,  ekhol
φτασμένος, -η(a)reslo / (a)resto, -i
φτενός, -ή sano, -i 
φτέρη, -ες  bozίa, -e / bozίο, -a
φτέρνα, -ες*khur, -a khur(i), khurd, -α, xur, -(j)a, turas, -dea,  topύko(s), -ora 
φτερό, -ά phak, -a, *pakh, -a, (πούπουλο), porr, -a, phor, -a, ~ ρόδας vurdonesqi phak, 
~qe ~a, rotaqi phak, ~qe ~a / tromofilesqi phak, arabavaqi phak, ~qe ~a / ~ ξεσκονίσματος 
purumbosqi pori / purumbosqe porra, κάνει ~ά del(a)-pes pakha, na$el(a)
φτεροπόδαρος, -ηphakale-pynrenqo, -i
φτερούγα, -ες phak, -a, *pakh, -a
φτερουγίζει marel(a) e pakha, petάjel(a)
φτερώνει (αμτβ.)  phakά(l)jol(a),  phakά(v)ol,  pakhά(jv)ol  /  pakha  ikhalel,  pakha 
nika(v)el(a), phaka chu(v)el(a)
φτερωτή, -ές phak, -a, pakhali, -a / ~ μύλου asjavesqi phak(ali) / katli, -a
φτερωτός, -ήphakalo / pakhalo, -i
φτηναίνει u3ύzi avel / o(v)el(a), jeftinisάjvol / (μτβ.) u3ύzi kerel(a), jeftini(sare)l
φτήνεια u3uzlύki / -o(s), (j)eftinipe
φτηνοπράγματα cyrrimάta, xanrimάta,  partάlja, retάlja, xurdimάta, bagatέle
φτηνός, -ή u3ύzi, (j)έftino
φτυάρι, -α (h)ar$όvo, -ora, lopάta, -e
φτυαρίζει lopatisarel 
φτύμα, -τα chungar, -a, chungardini, -a, chungardipe, -mάta
φτύνει chungarel(a), chungάr-del
φτυσιά, -ές chungar(d)ipe, -m(n)άta / chungad(in)i, -a
φτύσιμο chungar(d)ipe(n)
φτυσμένος, -ηchungar(din)do, -i
φτυστός, -ήchungardin(d)o, chungarduno, chutino, -i, \akasav(k)o, -i, ekhasav(k)o, -i
φτωχαδάκι, -α chorrorro, (-e / chorrorrymάta)
φτωχαίνει chorrά(jv)ol, chorrjol(a) (μτβ.)chorr(j)arel(a)
φτώχεια chorrype(n)
φτωχικός, -ή chorro, -i, chorrytno, -i, chorrasqo, -i, chorrytko, -i, Churύt(i)ko, -i
φτωχοδιάβολος, -οι chorro beng, -(-e) -a
φτωχολογιά chorrymάta 
φτωχομάνα, -ες chorry dej, -o -a, chorri daj -e -a, chorrymasqi / chorryma(te)nqi dej, -qe -a
φτωχός, -ή chorro, -y
φτωχούλης, -α chorrorro, -y
φυγαδεύει na$a(l)darel, (a)rakhadarel(a), gara(v)el, gera(v)el(a)
φυγαδεύεται na$a(l)dinά(v)ol, na$l(j)ardinάol, na$t(j)ardinjόl(a)
φυγάς, -δες na$lutno, -e, na$tuno, -e, na$tindo, -e, na$a(l)duno, -e
φυγή na$ipe(n),  fύga,  (a)fύfa,  τρέπεται  σε ~ na$el(a)-pesqe,  na$el  8ar na$ipe(n)  del(a) 
(pesqe), pekel na$ipe, prάstal 8ar, rrάpa del, del fύga, del ze(n)ja 
φυλακίζει phάndel(a), phandljarel, phandavel,  phandarel
φυλακίζεται (αυτοπ.) phandljarel  pes,  (παθ.) phand(l)inά(v)ol,  phandljάrd(jol(a), 
phandljol(a), phandiol



φυλακή, -έςphandlipe(n), -mata, phanda(v)ipe(n), -m(n)ata
φυλάκιση, -εις phandljaripe(n), -mata
φυλακισμένος, -η phandlo, -i, phandljardo, -i, phand(in)o, -i, phandado, -i
φυλή, -ές fili, -es, n(e)άmo, -ora, vίca, -e
φυλλαράκι, -α patr(in)orri / -y, -a
φύλλο, -αpatrin, -a (& πλ. Patr(j)a) 
φυλλοβόλο  δένδρο,  -α  parno  kopάCi,  ~e  ~a,  parno  ka$t,  ~e  ~a,  parno  rukh,  ~e  ~a  / 
*patrachudino (rukh), -e
φυλλομετράει sigjardes ginavel e(l) patr(in)a, bόldel e patr(in)a, o patrina genel(a)
φυλλόπιτα, -ες plecίnta, ble3ίnta, -ες
φυματικός, -ή verέmi, -ka, frenkalo, -i
φυματίωση verέmi,  frέnk(o) [~ φρικιό],  tyrpίa, $uko nasvalipe, $uki, ka$tesqi
φυσάει phύrdel, phύdela, fudel(a)
φυσερό, -ά pi$όt, -a,  phusot, -a,  xom / xong, -a,  pi$oci, -a, xoing, -a, mixάni, -a (αρσ.), 
belja, phurdino, -e, pi$(o)tina, -e, pi$tu(l)i, -a, xym / xyng / xoing, -a, (μεγάλο) xal, -a
φύσημα phu(r)dipe, fudipen / balval
φυτεία, -εςain3, -a, bostάni / -o(s), -(n)ja
φυτεύει chol, thol, bar(j)arel.parvarel
φυτευτός, -ήchuto, -i, chyvdo, -i / Calado, -i
φυτό, -ά Car, -ja
φύτρο, -;α filίzi, -a
φυτρώνει ikhlel, nik(l)jol(a) / chol-pes, bariol(a), arakhindά(v)ol
φυτώριο, -α fida(nj)enqo bostάni / -o(s), -qe -(n)ja
φωλιά, -ές foli(n), -a,  & kύjba, -e, kύbo, -ora
φωλιάζει  foli(n)  kerel(a)  pesqe,  foljasά(jv)ol,  foljάnel(a),  foljά(z)jel(a),  kujbosάjvol, 
kujbisά(v)ol, kujbyl pes
φωνάζει akharel(a), ba$el(a), chingάrdel, (4δ.)χujάzel(a), lali del(a), la(l)ja-del(a), muj-
thol(a),  muj-del(a),  rykni(sare)l,  vasikjarel,  vakisarel  / vίkos  del(a),  vikίnel(a),  vitίzel(a), 
vitiskerel(a) / chingάrdel, chάndel, akharel, sezler
φωνακλάς, -oύ (a)ku$amno, -i, azar3ί(o / a)s, \-ka, ba$utno, -i, baro muj, mujthomasqo, -i, 
chandino, -i, chingardino, -i, chingarά$i, -ka, hungjalo / vungjalo, kurlalo, -i
φωνασκία chingar(d)ipe,  -mάta,  chandipe,  -mάta,  vitipen  /  vikipe,  -m(n)άta,  baro  muj, 
mujthomάta
φωνή,  -ές sέzi,  -a  (θ.),   vίkos,  -(or)ja,  la(l)i,  -a,  glάso,  -ora,  kurlo,  -e,  chandipe,  ba$ipe, 
-m(n)άtα
φως,  -τα  dund(i),  -a  (θ.),   u$ύko(s),  -Ca /  syrlάko(s),  -Ca,  fos,  -a,  fόsi,  -a  /  strafin,  -a, 
straf(jal)ipe(n),  -m(n)άta,  (jagaqi)  uchalin  (=φωτοσκιά),  lumέri,  -a,  στο ~ της (η)μέρας   e 
giesesqe-dikh(l)imάsa
φωτεινός, -ή  syrlamys /  straf(in)jalo, -i
Φώτα (βλ. λ. Θεοφάνεια)
φωτίζει  (αμτβ.)  gi(v)esά(v)ol,  disjol(a),  di(e)sάjol(a),   dundjol,   syrlar  /  (μτβ.) gi(v)esarel, 
disjarel(a),  dund(j)arel,  u$ύko chol, alavel(a), alevel(a), tharel (ανάβει), 
φώτιση syrlάkos, syrladίa, syrladipe, straf(in)ipe, dund(j)aripe
φωτισμένος, -η  syrlamys (Tρκ.),  strafisardo, -i, strafime, dund(j)ardo, -i
φωτισμός  u$ύCa, u$ύkora,  strafindipe, strafjadipe, dundjaripe
φωτοστέφανο, -αsyrlakosqo stefάno(s), ~qe ~(n)ja,  straf(in)enqo vέnCo, ~qe ~ora, strafjali 
angru$ti, ~e ~a


